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Uvod
Čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja. Time ste se odlučili 
za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju 
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrže važne napomene 
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije uporabe proizvoda 
upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isključivo na opisani 
način i u navedenim područjima uporabe. U slučaju predaje 
proizvoda trećim osobama, priložite i također predajte i svu 
dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za osobnu njegu zuba.
Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za uporabu u privatnim 
domaćinstvima. Nije predviđen za uporabu u poduzetničkim ili 
medicinskim područjima, kao ni za njegu životinja.

Opseg isporuke
	▯ Dječja električna četkica za zube
	▯ 2 glave četkice (1 x male, 1 x normalne)
	▯ 2 baterije (Mignon / AA / LR6)
	▯ Upute za uporabu

Tehnički podaci
Napajanje 2 x 1,5 V  (istosmjerna struja)

Tip baterije Mignon / AA / LR6
Vrsta zaštite IPX4 (zaštićeno od prskanja vodom)

Klasa zaštite III /   (zaštita kroz mali napon)

Opis uređaja
1 normalna glava četkice

2 prekidač za uključivanje/isključivanje 

3 ručni dio

4 poklopac pretinca za baterije

5 mala glava četkice

Sigurnosne napomene

	■ Ne dopustite da tekućine prodru u unutrašn-
jost uređaja, a uređaj ne uranjajte u vodu, 
kako biste izbjegli oštećenja.

	■ Izbjegavajte prodiranje stranih tijela.
	■ U slučaju smetnji u radu ili vidljivih oštećenja 
obratite se servisu za kupce.

	■  �Proizvod sadrži male dijelove koji se 
mogu progutati i stoga nije prikladan 
za djecu mlađu od 3 godine bez 
nadzora.

	■ Četkice za zube smiju koristiti djeca i osobe 
sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva 
i/ili znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su 
primile poduku o sigurnom rukovanju uređa-
jem te razumiju opasnosti koje proizlaze iz 
uporabe uređaja.

	■ Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne 
smiju obavljati djeca ukoliko nisu pod nadzo-
rom.

	■ Djeca se ne smiju igrati uređajem.
	■ Uređaj ne smije doći u dodir s vrućim površin-
ama. Uređaj se može nepopravljivo oštetiti!

	■ Ne otvarajte uređaj (osim pretinca za bateri-
je). Nestručno sastavljanje krije opasnost od 
ozljeda!

Napomene za rukovanje baterijama
Prilikom rukovanja baterijama obratite pažnju 
na sljedeće:

	■ Baterije ne bacajte u vatru. Baterije nemojte 
ponovno puniti. Postoji opasnost od eksplozi-
je i opasnost od ozljeda!

	■ Nikada ne otvarajte baterije i nikada ih ne-
mojte zavarivati ili lemiti. Postoji opasnost od 
eksplozije i opasnost od ozljeda!

	■ Baterije redovito provjeravajte. Baterije, koje 
cure, mogu uzrokovati oštećenje uređaja.

	■ Ako uređaj duže vrijeme ne koristite, izvadite 
baterije.

	■ U slučaju iscurjelih baterija navucite zaštitne 
rukavice. Pretinac za baterije i baterijske 
kontakte očistite pomoću suhe krpe.

	■ Baterije ne smiju dospjeti u dječje ruke. Djeca 
bi baterije mogla staviti u usta i progutati. 
Ukoliko dođe do gutanja baterije, odmah 
obavezno treba zatražiti liječničku pomoć.

	■ Baterije treba umetnuti pazeći na ispravan 
polaritet.

	■ Koristite isključivo navedeni tip baterija.
	■ Različiti tipovi baterija, niti nove i istrošene 
baterije ne smiju se koristiti zajedno.

	■ Priključni terminali ne smiju se kratko  
spajati.

Rukovanje
 NAPOMENA

	► U početku, uslijed neuobičajenog nadraživanja može 
doći do laganog krvarenja desni, što je normalna pojava. 
Ukoliko to potraje duže od dva tjedna, trebali biste potra-
žiti savjet zubara.

	■ Poklopac pretinca za baterije 4 laganim preklopnim 
pokretom odvojite od ručnog dijela 3 i umetnite baterije 
pazeći na polaritet označen u pretnicu za baterije. Zatvorite 
poklopac pretinca za baterije 4 .

	■ Odaberite odgovarajuću glavu četkice 1/5 i nataknite je 
na ručni dio 3.

	■ Četkicu navlažite pod mlazom tekuće vode.

	■ Nanesite nešto paste za zube na vlažnu četkicu i stavite 
četkicu u usta.

	■ Uključite četkicu za zube pritiskom na prekidač za uključiva-
nje / isključivanje  2 i čistite zube sa svih strana. Čeljust 
pritom podijelite u četiri dijela (kvadranta čeljusti): gore 
desno, gore lijevo, dolje desno i dolje lijevo (vidi sliku A). 
Započnite s bilo kojim kvadrantom čeljusti.

	■ Nakon 30 sekundi četkica za zube nakratko 2 x prekida 
rad, što signalizira da trebate prijeći na sljedeći kvadrant 
čeljusti.

	■ Nakon ukupno dvije minute četkica za zube 4 puta nakratko 
prestaje s radom. Tada ste očistili sve kvadrante čeljusti i 
zadovoljili preporuku stomatologa za pranje zubi u trajanju 
od 2 minute. 
Isključite četkicu za zube i glavu četkice 1/5 temeljito 
isperite pod mlazom tekuće vode.

 NAPOMENA

	► Ako pokreti četkice za zube postanu primjetno slabiji, 
zamijenite baterije.  
Otvorite pretinac za baterije, izvadite prazne baterije i 
umetnite nove baterije. Pazite na ispravan polaritet i zatvo-
rite pretinac za baterije.

Čišćenje i održavanje
	■ U svrhu čišćenja pogonske osovine i ručnog dijela 3 stavite 

ih nakratko pod mlaz tekuće vode. Pritom ručni dio 3 držite 
tako da pogonska osovina pokazuje prema dolje. Pazite da 
pritom voda ne dospije u pretinac za baterije.

	■ Glave četkice 1/5 nakon uporabe temeljito očistite pod 
mlazom tekuće vode. 

	■ Nakon otprilike 3 mjeseca, a najkasnije kada se čekinje 
počnu savijati prema van, trebali biste početi koristiti novu 
glavu četkice 1.

NAPOMENA

Rezervne glave četkica možete naručiti u svakom trenutku 
(vidi poglavlje „Naručivanje rezervnih dijelova“).
Međutim, s ovim uređajem možete koristiti i sve trenutno 
dostupne glave četkica Oral-B* i Nevadent.
*Oral-B je registrirani zaštitni znak tvrtke Procter & Gamble.

Zbrinjavanje
	� Uređaj nikako ne smijete bacati s običnim kućnim 

otpadom. Ovaj proizvod podliježe europskoj 
direktivi 2012/19/EU.

Uređaj zbrinite preko ovlaštenog poduzeća za zbrinjavanje 
otapda ili preko Vašeg komunalnog poduzeća za zbrinjavanje 
otpada. Poštujte treuntno važeće propise. U slučaju dvojbe 
obratite se mjesnom poduzeću za zbrinjavanje otpada.

	� Baterije/akumulatori ne smiju se zbrinuti s kućnim 
otpadom. 

Svaki potrošač ima zakonsku obavezu baterije/akumulatore 
predati na sabirnom mjestu svoje općine / svog kvarta, ili u 
trgovini.
Svrha ove obveze je zbrinjavanje baterija/akumulatora na 
način neškodljiv za okoliš. Baterije/akumulatore vratite isključivo 
u ispražnjenom stanju.

 �Svu ambalažu zbrinite na način neškodljiv za okoliš.

�Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. 
Pazite na oznake na različitim materijalima ambalaže 
i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaže 
označeni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg 
značenja:1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 
80–98: Kompozitni materijali.

�O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete 
se raspitati u gradskom ili općinskom poglavarstvu.

�Naručivanje rezervnih dijelova
Rezervne četkice za ovaj proizvod uvijek možete naručiti na 
Internetu na www.kompernass.com. 

Skenirajte QR kôd pomoću pametnog telefona / 
tableta. Pomoću ovog QR kôda možete izravno 
otići na našu web stranicu i vidjeti i naručiti 
dostupne rezervne dijelove. Ako imate problema s 
online narudžbom, našem se servisnom centru 
možete obratiti putem telefona ili e-pošte. Prilikom 

narudžbe uvijek navedite broj artikla (npr. IAN 123456_7890) 
koji možete pronaći na naslovnoj stranici ovih uputa za uporabu.

Jamstvo tvrtke 
Kompernass Handels GmbH
Poštovani kupci,
Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od 
datuma kupnje. U slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama 
pripadaju zakonska prava na teret prodavača proizvoda. U 
nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte 
račun. Potreban je kao dokaz o kupnji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi 
greška na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem 
izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vra-
titi novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar 
trogodišnjeg roka predočiti uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji 
(račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu se sastoji greška 
proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen 
ili novi proizvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne započinje 
novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedosta-
taka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To 
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove. Štete i nedo-
statke koji eventualno postoje već prilikom kupnje treba javiti 
neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka 
izvršeni popravci se naplaćuju.

Servis 
�Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr
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Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u 
nastavku nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu 
ispostavu servisa.
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com

Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata. Time ste 
se odlučili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne 
napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja 
proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama vezanim za 
rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani 
način i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom 
prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat je namenjen isključivo za ličnu negu zuba.
Ovaj aparat je namenjen isključivo za korišćenje u privatnim 
domaćinstvima. Aparat nije namenjen za komercijalnu, industri-
jsku ili medicinsku upotrebu niti za negu životinja.

Obim isporuke
	▯ Električna četkica za zube za decu
	▯ 2 glave četkice (1 x mala, 1 x normalna)
	▯ 2 baterije (Minjon/AA/LR6)
	▯ Uputstvo za upotrebu

Tehnički podaci 
Električni napon 2 x 1,5 V  (jednosmerna struja) 

Tip baterije Minjon/AA/LR6
Vrsta zaštite IPX4 (zaštita od vode koja prska) 

Klasa zaštite
III /   (aparat je zaštićen bezbednosno 

malim naponom)

NAPOMENA
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 �Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu 
sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

Opis aparata
1 Normalna glava četkice

2 Prekidač za uključivanje/isključivanje 

3 Ručni deo

4 Poklopac pregrade za baterije

5 Mala glava četkice

Bezbednosne napomene

	■ Da biste izbegli oštećenja, ne dozvolite da 
tečnost prodre u aparat i ne potapajte ga 
pod vodu.

	■ Izbegavajte prodiranje stranih tela.
	■ Obratite se korisničkoj službi ako aparat ne 
funkcioniše ispravo ili ako primetite oštećenja.

	■  �Artikal sadrži sitne delove koji se mogu 
progutati, i zato nije pogodan za decu 
mlađu od 3 godine, bez nadzora.

	■ Četkicama za zube smeju da rukuju deca i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom 
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili 
su im data uputstva za rukovanje aparatom 
na bezbedan način i ukoliko razumeju opas-
nosti do kojih može da dođe.

	■ Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisni-
čko održavanje aparata, osim ako su pod 
nadzorom.

	■ Deca ne smeju da koriste aparat kao igračku.
	■ Aparat ne sme da dođe u dodir sa vrelim 
površinama. Aparat može nepopravljivo da 
se ošteti!

	■ Ne otvarajte aparat (osim pregrade za 
baterije). Postoji opasnost od povreda usled 
nestručnog sklapanja!

Napomene u vezi sa rukovanjem 
baterijama
Za rukovanje baterijama, obratite pažnju na 
sledeće:

	■ Ne bacajte baterije u vatru. Ne punite bate-
rije ponovo. Postoji opasnost od eksplozije i 
povreda!

	■ Nikada ne otvarajte baterije, ne lemite i 
ne vršite zavarivanje na baterijama. Postoji 
opasnost od eksplozije i povreda!

	■ Redovno proveravajte baterije. Baterije koje 
cure, mogu da prouzrokuju oštećenja na 
aparatu.
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Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u 
pogledu kvalitete i prije isporuke brižljivo provjeren.
Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Ovo jamstvo 
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom 
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za 
štetu lomljivih dijelova, npr. prekidača, akumulatora ili dijelova 
koji su proizvedeni iz stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije 
stručno korišten ili servisiran. Za stručno korištenje proizvoda 
potrebno je točno poštivati sve naputke navedene u uputama 
za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama 
ne preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju 
izbjegavati. 
Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu 
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nena-
mjenskog korištenja, primjene sile i zahvata na uređaju koje nije 
obavila za to ovlaštena podružnica servisa.

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo 
slijedite sljedeće napomene:

	■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički 
račun i broj artikla (npr. IAN 123456_7890) kao dokaz o 
kupnji.

	■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, 
u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa 
za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stražnjoj 
ili donjoj strani proizvoda.

	■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije 
telefonski ili preko elektronske pošte kontaktirajte 
servisni odjel naveden u nastavku.

	■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s 
priloženim dokazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom 
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu 
adresu servisa.

�Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti 
ove i mnoge druge priručnike, videosnimke o proi-
zvodu i softver za instalaciju. 
S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl 
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti 
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN) 
360216_2010.
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DJEČJA ELEKTRIČNA  
ČETKICA ZA ZUBE
Upute za upotrebu

ELEKTRIČNA ČETKICA  
ZA ZUBE ZA DECU
Uputstvo za upotrebu
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Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je prove-
riti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a 
na osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke 
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa 

datumom prodaje.
2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim 

udarom ili sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj 
(požar, poplava, naponski udar…).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posle-
dica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, 
previsoka i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.) 

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno 
lice.

6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda:

Električna četkica za zube za decu

Model: NBZK 45 A1

IAN/ 
Serijski broj:

360216_2010

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni 
serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik, 
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje 
robe potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen zur persönlichen 
Zahnpflege.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung in 
gewerblichen, industriellen oder medizinischen Bereichen und 
nicht in der Tierpflege.

Lieferumfang
	▯ Elektrische Kinderzahnbürste

	▯ 2 Bürstenköpfe (1 x klein, 1 x normal)

	▯ 2 Batterien (Mignon/AA/LR6)

	▯ Bedienungsanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung 2 x 1,5 V  (Gleichstrom)

Batterietyp Mignon/AA/LR6
Schutzart IP X4 (spritzwassergeschützt) 

Schutzklasse III /   (Schutz durch Kleinspannung)

Gerätebeschreibung
1 normaler Bürstenkopf

2 Ein-/Ausschalter 

3 Handteil

4 Batteriefachdeckel

5 kleiner Bürstenkopf

	■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
Auslaufende Batterien können Beschädi
gungen am Gerät verursachen.

	■ Wenn Sie ein Gerät längere Zeit nicht be
nutzen, entnehmen Sie die Batterien.

	■ Bei ausgelaufenen Batterien ziehen Sie 
Schutzhandschuhe an. Reinigen Sie das 
Batteriefach und die Batteriekontakte mit 
einem trockenen Tuch.

	■ Batterien dürfen nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Kinder könnten Batterien 
in den Mund nehmen und verschlucken. 
Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, 
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch 
genommen werden.

	■ Batterien sind mit der richtigen Polarität 
einzusetzen.

	■ Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp.

	■ Unterschiedliche Batterietypen oder neue 
und gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen benutzt werden.

	■ Die Anschlussklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

Bedienen
 HINWEIS

	► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu etwas 
Zahnfleischbluten kommen, das ist normal. Hält dies länger 
als zwei Wochen an, sollten Sie Ihren Zahnarzt befragen

	■ Ziehen Sie den Batteriefachdeckel 4 mit einer leichten 
Kippbewegung vom Handteil 3 ab und legen Sie die Batte-
rien gemäß der im Batteriefach angegebenen Polarität ein. 
Schließen Sie den Batteriefachdeckel 4 wieder.

	■ Wählen Sie einen passenden Bürstenkopf 1/5 und stecken 
Sie diesen auf das Handteil 3 auf.

	■ Feuchten Sie die Bürste unter fließendem Wasser an.

	■ Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Bürste auf und 
führen Sie die Zahnbürste in den Mund.

	■ �Schalten Sie die Zahnbürste durch Drücken des  
Ein-/Ausschalters  2 ein und putzen Sie Ihre Zähne von 
allen Seiten. Teilen Sie Ihren Kiefer dabei in vier Teile (Kiefer-
quadranten): oben rechts, oben links, unten rechts und unten 
links (siehe Abb. A). Beginnen Sie mit einem beliebigen 
Kieferquadranten.

	■ Nach jeweils 30 Sekunden unterbricht die Zahnbürste den 
Betrieb 2 x kurz, um Ihnen zu signalisieren, dass Sie den 
nächsten Kieferquadranten reinigen sollen.

	■ Nach insgesamt zwei Minuten unterbricht die Zahnbürste 
den Betrieb 4 x kurz. Dann haben Sie alle Kieferquadran-
ten gereinigt und sind der zahnärztlichen Empfehlung von 
2 Minuten Zähneputzen gerecht geworden. 
Schalten Sie die Zahnbürste aus und spülen Sie den Bürs-
tenkopf 1/5 gründlich unter fließendem Wasser ab.

 HINWEIS

	► Wenn die Bewegungen der Zahnbürste spürbar schwä-
cher werden, wechseln Sie die Batterien.  
Öffnen Sie das Batteriefach, entnehmen Sie die leeren 
Batterien und legen Sie neue Batterien ein. Achten Sie auf 
die korrekte Polarität und schließen Sie das Batteriefach 
wieder.

Reinigung und Pflege
	■ Zum Reinigen der Antriebswelle und des Handteils 3, 

lassen Sie kurz Wasser darüber fließen. Halten Sie dabei 
das Handteil 3 so, dass die Antriebswelle nach unten weist. 
Achten Sie dabei darauf, dass kein Wasser in das Batterie-
fach gelangt.

	■ Säubern Sie die Bürstenköpfe 1/5 nach Gebrauch  
gründlich unter fließendem Wasser. 

	■ Nach ca. 3 Monaten, spätestens jedoch, wenn sich die 
Borsten nach außen biegen, sollten Sie einen neuen Bürs-
tenkopf 1 verwenden.

HINWEIS

Ersatz-Bürstenköpfe können Sie jederzeit nachbestellen (siehe 
Kapitel „Ersatzteile bestellen“).
Sie können für dieses Gerät jedoch auch alle derzeit im 
Handel erhältlichen Oral-B*- und Nevadent-Bürstenköpfe 
benutzen.
*Oral-B ist eine eingetragene Marke von Procter & Gamble.

Entsorgung
	� Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen 

Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt der europäi-
schen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungs-
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich 
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

	� Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. 

Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien/Akkus 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde / seines Stadtteils oder 
im Handel abzugeben.
Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. 
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

 �Führen Sie alle Verpackungsmaterialien einer umwelt-
gerechten Entsorgung zu.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterial-
ien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatz-Bürstenköpfe für dieses Produkt dauerhaft im 
Internet unter www.kompernass.com nachbestellen. 

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smart-
phone/Tablet. Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite und können die 
verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.  
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 
haben, können Sie sich telefonisch oder per 

E-Mail an unser Servicecenter wenden. Bitte geben Sie immer 
die Artikelnummer (z. B. 123456_7890), die Sie dem Titelblatt 
dieser Bedienungsanleitung entnehmen können, bei Ihrer 
Bestellung mit an.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer  (z. B. IAN 123456_7890)  als Nachweis 
für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

Sicherheitshinweise

	■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen und tauchen Sie es nicht unter 
Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden.

	■ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremd
körpern.

	■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder 
erkennbaren Schäden an den Kundendienst.

	■  �Der Artikel enthält verschluckbare 
Kleinteile und ist daher nicht für Kinder 
unter 3 Jahren ohne Beaufsichtigung 
geeignet.

	■ Zahnbürsten können von Kindern und von 
Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und / oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

	■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind beaufsichtigt.

	■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	■ Das Gerät darf nicht mit heißen Oberflächen 
in Berührung kommen. Das Gerät kann irre-
parabel beschädigt werden!

	■ Öffnen Sie das Gerät (außer dem Batterie-
fach) nicht. Durch unsachgemäßen Zusam-
menbau besteht Verletzungsgefahr!

Hinweise zum Umgang mit Batterien
Für den Umgang mit Batterien beachten Sie 
bitte folgendes:

	■ Werfen Sie keine Batterien ins Feuer. Laden 
Sie Batterien nicht wieder auf. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

	■ Öffnen Sie die Batterien niemals, löten oder 
schweißen Sie nie an Batterien. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

	■ Izvadite baterije ako aparat ne koristite duže 
vreme.

	■ Ako baterije iscure, navucite zaštitne ruka-
vice. Očistite pregradu za baterije i kontakte 
baterije suvom krpom.

	■ Baterije ne smeju da dospeju u dečje ruke. 
Deca bi mogla da stave baterije u usta i da 
ih progutaju. Ako je baterija progutana, od-
mah morate da potražite medicinsku pomoć.

	■ Prilikom stavljanja baterija obratite pažnju  
na polaritet.

	■ Koristite isključivo navedeni tip baterije.
	■ Ne smeju da se koriste različiti tipovi baterija 
ili nove i korišćene baterije zajedno.

	■ Priključne stezaljke ne smeju da imaju  
kratak spoj.

Rukovanje
 NAPOMENA

	► Na početku može da nastupi krvarenje desni, usled nad-
ražaja na koji se još niste navikli, što je normalna pojava. 
Ukoliko to potraje duže od dve nedelje, trebalo bi da se 
obratite svom zubaru.

	■ Skinite poklopac pregrade za baterije 4, tako što ćete ručni 
deo 3 malo nagnuti i stavite baterije u skladu sa polarite-
tom, koji je naveden u pregradi za baterije. Ponovo zatvorite 
poklopac pregrade za baterije 4.

	■ Izaberite odgovarajuću glavu četkice 1/5 i nataknite je na 
ručni deo 3.

	■ Navlažite četkicu pod tekućom vodom.

	■ Nanesite malo paste za zube na vlažnu četkicu i stavite 
četkicu za zube u usta.

	■ �Uključite četkicu za zube pritiskom na prekidač za ukl-
jučivanje/isključivanje  2 i operite zube sa svih strana. 
Pritom podelite vilicu u četiri dela (kvadranti vilice): gore 
levo, gore desno, dole levo i dole desno. Počnite od bilo 
kojeg kvadranta vilice.

	■ Rad četkice za zube se 2 x kratko zaustavlja na svakih 30 
sekundi, da bi Vam signalizirala da treba da operete sledeći 
kvadrant vilice.

	■ Rad četkice za zube se 4 x kratko prekida nakon ukupno 
dva minuta. Tada ste oprali sve kvadrante vilice i zadovoljili 
ste preporuku zubara da se zubi peru 2 minuta. Isključite 
četkicu za zube i temeljno isperite glavu četkice 1/5 pod 
tekućom vodom.

 NAPOMENA

	► Zamenite baterije, kada kretanje četkice za zube osetno 
oslabi.  
Otvorite pregradu za baterije, izvadite prazne baterije i 
stavite nove baterije. Prilikom umetanja, obratite pažnju na 
ispravan polaritet i ponovo zatvorite pregradu za baterije.

Čišćenje i nega
	■ Da biste očistili pogonsku osovinu i ručni deo 3, pustite da 

preko njih nakratko teče voda. Pritom, držite ručni deo 3 
tako da pogonska osovina pokazuje nadole. Vodite računa 
da voda ne prodre u pregradu za baterije.

	■ Nakon upotrebe, temeljno očistite glavu četkice 1/5 pod 
tekućom vodom. 

	■ Nakon 3 meseca, a najkasnije kada se čekinje iskrive prema 
spolja, trebalo bi da koristite novu glavu četkice 1.

NAPOMENA

Rezervne glave četkice možete bilo kada naknadno da 
poručite (pogledajte poglavlje „Poručivanje rezervnih 

delova“).
Međutim, za ovaj aparat možete da koristite i sve glave 
četkice Oral-B* i Nevadent, koje su trenutno dostupne u 
prodavnici.
*Oral-B je registrovana marka kompanije Procter & Gamble.

Odlaganje
	� Nipošto ne bacajte aparat u uobičajeni kućni 

otpad. Ovaj proizvod podleže Evropskoj direktivi 
2012/19/EU.

Predajte aparat ovlašćenom preduzeću za upravljanje otpadom 
ili lokalnom komunalnom preduzeću za sakupljanje i odlaganje 
otpada. Poštujte trenutno važeće propise. U slučaju nedoumica, 
obratite se lokalnom komunalnom preduzeću za sakupljanje i 
odlaganje otpada.

	� Baterije/akumulatori ne smeju da se odlože u kućni 
otpad. 

Svaki potrošač je zakonski obavezan da preda baterije/akumu-
latore na sabirnom mestu u svojoj mesnoj zajednici / gradskom 
kvartu ili prodavnici.
Ova obaveza služi u svrhu mogućnosti predaje baterija/aku-
mulatora na ekološko odlaganje. Vratite baterije/akumulatore 
samo u ispražnjenom stanju.

 �Predajte sve ambalažne materijale na odlaganje na 
ekološki prihvatljiv način.

�Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način. 
Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalažne 
materijale zasebno. Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim znače
njem:1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 80–98: 
Kompozitni materijali.

�O mogućnostima za odlaganje dotrajalog proizvoda 
saznaćete u Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Poručivanje rezervnih delova
Rezervne glave četkice za ovaj proizvod možete uvek naknadno 
da poručite na internet-stranici www.kompernass.com. 

Skenirajte QR-kod Vašim pametnim telefonom/
tabletom. Ovim QR-kodom dolazite direktno na 
našu veb-stranicu, gde možete da vidite i 
poručite raspoložive rezervne delove. Ukoliko 
imate problema sa onlajn-poručivanjem, možete 
da se obratite telefonom ili imejlom našem 

servisnom centru. Molimo Vas da prilikom Vaše porudžbine 
uvek navedete i broj artikla (npr. 123456_7890), koji ćete 
pronaći na naslovnoj stranici ovog uputstva za upotrebu.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama 
koje proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvari-
vanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača 
po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kup-
cima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, 
obezbedi:
‒ �besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi 

nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvod-
nji i materijalu, ili

‒ �zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom 
garancijskom izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, ili

‒ �ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da 
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem 
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu fiskalnog računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac 
će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u 
roku predviđenim Zakonom.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

�Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
360216_2010 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 360216_2010

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com


